
"А?" Вэй Гэн открыл рот в недоумении.

"Стоимость взноса можно обменять на укрепляющее секретное лекарство? Это... это правда?"

Члены охотничьей команды тоже немного не поверили.

"Юй Фейер, сколько времени нужно, чтобы сделать секретное лекарство для укрепления
человеческого тела?"

Му Лян не стал отвечать всем, а повернулся посмотреть на блондинку, которая немного
дремала.

...........

"Нам еще нужно собрать несколько трав". ответила Юй Фэй'эр в дремоте.

Провожая утром беловолосую девушку, она вспомнила, что видела пышные травы, растущие на
плантации.

Юй Фэйэр приободрилась и добавила: "Изготовление укрепляющего тайного снадобья не
займет и нескольких дней".

"В Особняке Городского Владыки есть секретные лекарства для укрепления человека с первого
по пятый уровень. Если вы усердно выполняете задание и у вас достаточно очков вклада, вы
можете обменять их на укрепляющее секретное лекарство".

Му Лян оглядел всех членов охотничьей команды, полный величия и подавляющей силы:
"Однако, если вы сделаете что-то, что вызывает сожаление у города Сюаньву, то последствия
не будут такими простыми, как изгнание из города Сюаньву".

Должны быть стимулы, и наказаний будет не меньше.

"Не будет".

"Глупец сделает что-то, чтобы пожалеть город Сюаньву".

"Кто посмеет это сделать, я буду первым, кто пощадит его".

Пообещали члены охотничьей команды.

Они действительно боятся, что кто-то совершит такую глупость, это повредит всем хорошей
жизни.

"Ну, вот и все для сегодняшнего первого собрания по реформе".

Му Лян махнул рукой, давая сигнал всем уходить.

"Да." Вэй Гэн встал и повел всех прочь.

"Я буду усердно работать для вас дальше". Му Лян повернул голову и посмотрел на Юэ
Циньлана.

Ему нужно контролировать только общее направление. Остальные детали Юэ Циньлан доведет
до совершенства и воплотит в жизнь.



"Поручи это мне". Юэцинлан приняла задание изящно и великодушно.

Она нашла это очень интересным, гораздо интереснее, чем собирать воду в племени Лунного
озера.

"Я завершу реформу как можно скорее, когда доберусь до Десятого этажа".

Му Лян не хотел идти в город Десятого этажа, ему пришлось отвлечься на внутренние дела
города Сюаньву.

Когда он прибыл в город Десятого этажа, он должен был сосредоточиться на сборе спарков
свирепых зверей и поиске новых животных для одомашнивания.

"Я буду стараться изо всех сил". Юэ Циньлан серьезно кивнула.

. . . . . . . . .

Прошло пять дней с первого собрания по реформе города Сюаньву.

Внешний город - это район внешнего круга в форме спины под нагорьем, жители называют его
Внешним городом.

В это время в жилом доме во внешнем городе все работали и обсуждали какие-то дела.

"Завершив этот кабинет, вы должны получить 3 очка вклада, верно?"

"Так сказал Лунный Лорд".

"Что мы возьмем для следующего задания?"

"Конечно, мы продолжаем заниматься изготовлением мебели. Мы привыкли к этому. Не
хочешь ли ты заняться изготовлением железных горшков?".

"Забудь об этом, у меня нет сил".

"Поторопись и проверь еще раз стол, нет ли заусенцев".

В этом жилом доме несколько семей работали вместе, специально изготавливая мебель.

Ведь на изготовление мебели одной семьей уходит несколько дней.

Позже Су'эр подала всем идею: пусть несколько членов семьи работают вместе, а потом
поровну делят стоимость вклада.

"Су'эр, тебе не нужно сегодня сходить в особняк городского правителя, чтобы забрать с собой
дочь?" - неожиданно спросил кто-то.

"Нет, госпожа Мино уже многому научилась. Мне не нужно постоянно следить за ней". Су'эр
горько улыбнулся и покачала головой.

Мино усвоила все основы служения людям, и теперь с легкостью брала Вэй Юйлань на себя
всю работу по дому.

Она осталась в особняке городского владыки и обнаружила, что не может наложить на себя



руки.

Поэтому пришла, чтобы помочь сделать мебель и заработать немного денег для
субсидирования домашнего хозяйства".

"Это здорово, мать и дочь могут работать в особняке городского лорда". Молодая девушка
позавидовала.

"Ты такая же красивая, как Сяолань, и тоже можешь работать в особняке городского
правителя". Женщина пошутила.

"Пока ты много болтаешь, поторопись и отнеси вещи для выполнения задания". сердито
сказала Су'эр.

"Хи-хи... мы не завидуем".

"Чего завидовать, сейчас жизнь намного лучше, чем раньше".

Су'эр чувствует, что все недовольны.

"Да, по крайней мере, вам не нужно беспокоиться о том, что у вас закончится вода. Люди
точно будут завидовать нам, когда увидят это?" с чувством сказала женщина.

"Я точно буду завидовать нам. О таком дне раньше и мечтать было нельзя".

Несколько женщин и девушек перенесли шкаф, стол из дома, и они пошли к обменнику по
скалистой лестнице на возвышенности.

Они болтали, пока шли, болтали, болтали и говорили все, что думали.

"Я очень хочу подняться на возвышенность". Девушка посмотрела на возвышенность.

"Сяоми, это легко, просто позволь Су'эр взять тебя с собой, чтобы подглядеть". сказал кто-то в
шутку.

Услышав это, девушка по имени Сяоми повернула голову и выжидающе посмотрела на Су'эр.

"Нет, я не имею права брать людей с собой".

Су'эр покачал головой и отказался, но не осмелился поднять людей на возвышенность по
своему желанию.

"Вот и все." Сяоми потерянно опустила голову.

"В будущем особняк городского правителя обязательно наймет служанку. Вы сможете принять
участие в отборе позже".

Суэр увидела, что Сяо Ми и ее дочь были подругами по играм с детства, и немного напомнила.

"Хорошо." Глаза Сяоми загорелись.

Не поэтому она поехала в высокогорье, но все говорили, как красиво и хорошо в высокогорье,
что заставляло ее с нетерпением ждать.



Когда многие услышали слова Су'эр, у всех загорелись глаза, и они решили пойти домой и
поговорить со своими дочерьми.

"Не так-то просто захотеть стать служанкой". Су'эр видела выражения лиц людей и знала, о
чем они думают.

Она чувствовала, что у всех присутствующих был шанс на Сяоми. Они были красивы и
невинны.

"Есть ли что-то, на что мне нужно обратить внимание?" скромно спросила Сяоми.

"Есть слишком много того, на что нужно обратить внимание, не стоит знать слишком много
сейчас".

Суэр считает, что лучше не говорить слишком много, чтобы не вызвать плохих последствий.

Когда все увидели, что Су'эр замолчала, они решили, что прикоснулись к тайне, поэтому
вопросов не возникло.

"Все, поторопитесь, мне нужно встать в очередь за водой". Су'эр призвала всех.

"Разве ты не закончила пить воду вчера?" удивленно спросил кто-то.

"Мой муж вчера вернулся с охоты, обрызгал все тело и использовал воду". в страхе сказала
Су'эр.

"Человек из моей семьи сказал, что капитан стражи был очень храбрым, поэтому он в одиночку
убил свирепого зверя".

"Люди в охотничьей команде сейчас немного сумасшедшие, и они отчаянно берутся за
задания, чтобы заработать очки за вклад". обеспокоенно сказала женщина.

"Хватит болтать, я здесь".

Су'эр посмотрела на дом впереди и позвала всех нести вещи в дом.

"Когда будете заносить, будьте осторожны, чтобы не задеть другие вещи".

Этот дом - место для получения заданий, а также место, где очки вклада обмениваются на
вещи.

Му Лян называют: Обмен.

В это время Юэцинлан записывал вещи на бирже, подсчитывая сложение и вычитание
инвентаря и стоимость вклада.

"Владыка Лун, мы принесли стол для кабинета". Су'эр привычно назвала Юэцинлана Лунным
Владыкой.

"Вы так быстро закончили".

Юэ Циньлань остановил уголь в руке, взял блокнот, переплетенный шкурами животных, встал
и проверил шкаф и стол.



"Мы сделали это силами нескольких человек". смущенно сказала Су'эр.

"Хорошо, что мы делаем это вместе". Юэ Цинлан вспомнила, что Му Лян одобряет такое
поведение.

После принятия она записала: "У шкафа вклад 3, у стола - 2, у стула - 1".

"Всего есть 6 очков взноса, планируете ли вы внести по 1 очку на человека?".

После того, как Юэ Цинлан закончил записывать, он поднял голову и спросил: "Должен ли я
просто выкупить вещи здесь и вернуться назад?"

"Лунный Лорд, что там за вещи?"

Суэр взглянула на прилавок обмена.

Она указала на клетку и спросила: "Это новый предмет обмена?"

"О, это жук-фонарщик, который может быть использован для освещения. Можно зажигать его
посреди ночи". Юэ Циньлан коротко представил.

Жука-фонарщика ей утром подарил Му Лян, сказав, что будет вдохновляюще поставить его на
обмен.

"Фонарный жук? Сколько стоит его взнос?" Су'эр спросила с некоторым интересом...

"Пятьсот пунктов стоимости взноса". Юэ Цинлан улыбнулся.

"А... что насчет этой марки?" Су'эр потеряла дар речи и сразу же перешла к следующему
пункту.

Небольшую стоимость вклада можно обменять на сосиску вяленого мяса, пусть она использует
500 очков, чтобы обменять их на жука для освещения.

После того, как я вернусь, мой муж даст мне пощечину.

Кроме того, у Су'эр нет вклада в 500 баллов.

Если добавить стоимость вклада, заработанного Вэй Гэном, то потребуются десятки дней,
чтобы позволить себе это без затрат.

Реакция Юэ Циньлана была ожидаемой, она повернула голову и посмотрела на небольшую
деревянную доску с узором.

Она изящно поджала губы и спокойно сказала: "Эту марку можно обменять на помидор,
который является одним из видов фруктов".

Му Лян попросил Мино нарисовать эту марку, и тот тоже отправил ее на обмен.

Му Лян сказал: "Да, постарайтесь каждый день добавлять новый вид товара, чтобы ценность
вклада была гарантирована, и чтобы каждый мог потратить ценность вклада".

"Вы действительно можете обмениваться фруктами?" воскликнула Су'эр.



"Что? Я действительно могу получить фрукты?"

Несколько женщин и девушек также наклонились вперед и удивленно посмотрели на
маленькую деревянную доску.

"Тридцать очков взноса можно обменять на помидор". Юэ Циньлан сказала слабо.

"Это... слишком дорого". Все покачали головами и внезапно потеряли интерес.

Они вместе работают над заданиями, и каждый получает по одному-два очка вклада почти за
день.

В конце концов, их основной доход - это люди из охотничьей команды. Хотя они очень жадны
до фруктов, они не боятся обмениваться фруктами с главой семьи.

"Взамен можно обменять и другие вещи, например, семя".
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